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a családra. Pedig ezekben gyűlik' össze a legtöbb friss energia, 
itt legkönnyebb és leggyakoribb a bukás. Szívből örülnék, ha 
azáltal, hogy inkább egy valóságból vett példát részleteztem 
elméleti értekezés helyett, sikerülne a nyomasztóan sürgős neve-
lési feladatot egy lépéssel előbhrevinnem. 

Temesy Győző. 

KISEBB KÖZLEMÉNYEK. 
Comenius és Csere. 

Neményi Imre a Magyar Pedagógiai Lexikon I. kötetének 
Csere Jánosról szóló cikkében egyéb túlzások közt ezt í r j a : 
„tudományosan megállapított tény, hogy semmiféle vonatkozás 
nincsen" Comenius és Csere „között". Én e tétel igaz voltát két-
ségbe vonom s az alábbi ellenérveket állítom vele szembe, ame-
lyek mutat ják, .hogy Csere igenis szoros kapcsolatban állott 
Comenius pedagógiai elveivel és eszméivel. 

a) Csere már tanárai, főként Bisterfeld meleg nyilatkoza-
taiból bőven hallotta hírét Comeniusnak, ismerte nevét, törek-
véseit, eszméit. Hogy milyen meleg viszony állott fenn Comenius 
és egykori herborni mestere, Alstedius meg herborni i f j abb diák-
társa, Bisterfeld közt, erre nézve megemlíthetjük, hogy Alstedius-
nak, aki a külföldre menő diákok által többször üdvözletét küldte 
volt kedvenc tanítványának, ez 1633-ban egy gyönyörű levélben 
válaszolt s biztosította mesterét, hogy „a te egykori Amosod ma 
is ugyanazzal a szeretettel és tisztelettel van irántad"; mikor 
Physicáját megküldi neki, erről azt írja: , „úgy látom, a te láb-
nyomaid után is jutottam oda, hogy azt tartom, a filozófia első 
alapjait nem szabad a Szentíráson kívül keresni". Bisterfeldről 
tudjuk, hogy a Januát nagyrabecsülte, a panszofia tervét pedig 
elragadtatással üdvözölte; Comenius viszont 1642-ben svédországi 
pártfogójától, de Geertől azért kéri Hollandiát tanulmányozási 
és működési helyéül, hogy Bisterfelddel együtt dolgozhassák, 
mert azt hallotta, hogy Bisterfeldet meghívták Németalföldre 
tanárnak s ez el akar oda menni. Ha ily benső viszony állott 
fenn Comenius és a gyulafehérvári tanárok közt, nagyon ter-
mészetesnek találhatjuk, hogy ezek ezt taní tványaik előtt is 
kifejezésre jut ta t ták. 

b) Er re szinte mindennap alkalom nyílt, hiszen a latin nyelvi 
oktatás vezérfonalai ott az 1640-es években már a Comenius tan-
könyvei voltak, Csere Gyulafehérvárt a Comenius latin nyelv-
tani könyveit használta, nevezetesen a Vestibulumot, amelyet a 
harmadik gyulafehérvári német tanár, Piscator 1643-ban Vára-
don adott ki latin-magyar szöveggel és természetesen a gyula-
fehérvári iskolába is bevezetett, továbbá a Januát, melyet Szi-

* lágyi Bénjámin István ugyancsak Váradon és szintén 1643-ban 
adott ki latin-magyar szöveggel. 
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c) Csere Hollandiában, mely ekkor Európa könyvkiadó-
boltja és könyvespiaca volt, holland tanulmányi évei alatt 
(1648—1653), ahol és amikor oly mohó szomjúsággal merült el az 
újabb tudományos irodalom, az újabb európai eszmeáramlatok 
tanulmányozásába, okvetlenül találkozott Comeniusnak egyik-
másik ott .megjelent munkájával is, aki iránt már eddig is föl 
volt keltve a figyelme s aki iránt most,' midőn az Utrechtbe jövő 
pataki diákoktól 1650—1651-ben azt hallotta róla, hogy Patakra 
tette át .nagyszabású pedagógiai reformjainak! színhelyét, ugyan-
azon Rákóczy fejedelmi ház pártfogása alatt, amelynek ő is 
alattvalója, kétszeresen kezdett érdeklődni. Nevezetesen Hollan-
diában könnyen kezeügyébe kerülhetett s bizonyára került is az 
1643-ban, majd 1645-ben Amsterdamban ú j kiadásban megjelent 
Physica, mely a kornak az egész fizikai világra vonatkozó isme-
reteit mély hozzáértéssel rendszeresen összefoglalta és kitűnő 
módszerrel' előadta, továbbá az 1644-ben Leydenben megjelent 
Pansophiae Prodromus, az úgyanott s ugyanakkor megjelent 
De sermonis latini studio, az 1649-ben Leydenben megjelent 
Conatuum pansophicorum dilucidatio, az Amsterdamban 1645-
ben megjelent Pansophiae diatyposis. Ezekhez járultak aztán 
Comeniusnak Sárospatakon írt és kiadott művei: a Schola pan-
sophicahat iskolai beszéde, Vestibuluma, Januája és Átriuma, 
a Fortius redivivus, a Praecepta morum, a Leges scholae bene 
ordinatae, amelyeket hazatérte után, Gyulafehérvárt akár az 
iskolai könyvtárban, akár kedves mesterénél, Bisterfeldnél köny-
nyen megkaphatott s bizonyára meg is kapott. Végül egész 
bizonyossággal föltehetjük, hogy az Opera Didactica Omnia 
kötetei, valamint a Schola ludus meg az Orbis pictus a kolozs-
vári schola könyvtárából sem hiányoztak. 

d) Csere két helyen is említi műveiben a Comenius nevét. 
Íme,' így fest a valóságban az a „tudományosan mégállapí-

tott tény, hogy semmiféle vonatkozás nincsen" Comenius és Csere 
között. H a a teljesen idegen, csak Hollandiában megismert Des-
cartes mind példájával,1 mind eszméivel hatott Cserére,- vájjon 
föl lehet-e tennünk, hogy a XVII . század 40-es és 50-es éveiben 
már kora legjelentősebb pedagógusává emelkedett Comenius 
— az ismertetett előzmények után — műveivel, eszméivel és mód-
szerével ne hatott volna Cserére, vagy legalább ösztönzést ne 
adott volna neki nagyszerű nevelés- és oktatástani reformjai ki-
dolgozásához? Váj jon Csere oktatói eljárásában a szóismeret 
helyett tárgyi ismeret nyúj tása és követése, a fizika; asztronómia, 
földrajz és mennyiségtan tanítása, a nyelvtanításnak is reál-
ismeretekkel összekapcsolása s a középiskolai tanításnak nem 
nyelvtannal, hanem reáltárgyakkal való kezdése, az oktatásban 
a gyermek fejlődő egyéniségének tekintetbevétele s a fokozatos 
emelkedés a szemlélettől az elvonás felé nem mind Comeniusra 

1 Csere-Pescartesnalc Discoúrs de la Méthode (Le'yden,' 1637) és Les pas-
sions de l'dme (Amsterdam, 1650) című nrűvei nyomán választotta a nemzeti 
nyelvet a Magyar Logikácskáiiali magyar nyelven való kidolgozására. 
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visszavezethető elvek-e, habár talán csak a holland tudományos 
és pedagógiai világgal való érintkezés folytán lettek lelkében 
öntudatosakká és vertek ott erős gyökeret1? 

Azonban a zseni, mint tudjuk, ú j utat tör magának. Csere 
is, mint pedagógiai lángész, nem maradt meg a Comenius verte 
úton, hanem ú j ösvényre tért: ő mind kiadott munkáival és el-
mondott beszédeivel, mind saját oktatói működésével a kizárólag 
a latin nyelvi oktatásban forgolódó, annak emelésére, sikeresebbé 
tételére törekvő Comeniusszal szemben a magyar -nyelvi oktatást 
is követelte és életbe léptette, a latin nyelvű oktatási irodalommal 
szemben a magyar nyelvű oktatási irodalom művelését is meg-
kezdte, ezzel már túlszárnyalta Comeniust s a nemzeti műveltség 
hirdetőjévé, művelőjévé emelkedett. De ide, erre a magaslatra 
a Comenius-taposta ösvényen át vezetett az út! 

íme, így látom én Comenius és Csere egymáshoz való 
viszonyát!2 Rácz Lajos. 

Idegen szavak tanulása lélektani megvilágításban. 

A Magyar Paedagogiának tavalyi évfolyamában (a 122—133. 
lapon) Lux Gyujla foglalkozott az idegen szavak tanulásával 
s megállapította, hogy az anya- és idegen nyelven beírt szava-
kat tartalmazó szójegyzék a lélektani követelményeknek nem 
felel meg, mivel az ilyen szótárban az idegen szó nem a fogalmi 
tartalomhoz, hanem az anyanyelvi szóhoz kapcsolódik. Ennek 
következménye az, hogy az idegen szó csak fordítás ú t j án ju t 
a tanulónak eszébe s a mondatban való használata roppant 
nehézzé Válik. Ezért Lux a szokásos szótárak helyett a monda-
tokat tartalmazó szótárt a jánl ja , amelyben az ú j szó mondatban 
fordul elő és a mondat jelentéséhez, azaz lelki tartalomhoz kap-
csolódik. 

Kétségtelen, hogy a cikk írója helyes nyomon jár, amikor 
lélektani mezsgyére tereli a nyelvoktatást s ennek legfontosabb 
mozzanatát, a szótanulást. Magam is régen tudatában vagyok 
annak, hogy a puszta szómagolás nem helyes és nem is eredmé-
nyes, hogy az anyanyelvi szó felbukkanása inkább akadály, 
mint segítség. Ezért kerestem a módját, hogyan lehetne az ide-
gen szót az anyanyelvi szó kikapcsolásával szorosan társ í tani 
a fogalom tartalmához, hogy a beszéd számára könnyen rendel-
kezésre álló elem váljék belőle. Er re vonatkozó észrevételeimet 
és eljárásomat szeretném röviden vázolni, mivel a fenti cikk 
eszmekörébe vágnak. 

A cél tehát az, hogy az idegen szó a maga jelentésével erős, 
világos és könnyen, alkalomadtán magától felidéződő képzet-
kapcsolattá váljék a lélekben. Ennek legtermészetesebb módját 
látjuk a gyermek anyanyelvtanulásában. A gyermek lá t ja a tár-
gyat, kérdi és megjegyzi a nevét; cselekszik valamit, cselekvését 

8 Ij . Comenius Sárospatakon című munkámat, 17—19. és 252. 1. 


